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A B É C S I  L A P S Z E R K E S Z T Ő K .
A z  e g y ik  fú jja  m ár a tr o m b itá t:

N e m  is leh et m á s, m in t n a g y  h á b o r ú !

A  m e ly b ő l sen k i otthon n em  m arad ,

D e  sőt m é g  G rö n la n d  is b e lé  kerül. 

F e n e k e stü l felfordul óv ilá g , 

H e g y lá n c z o k a t  o rszág  határain  

L e d ö n tö g e tn e k , n a g y  fo ly ó v ize k  

F e lis z v a  leszn ek  szom ja s harczlovak tó l, 

M in d e n k i k ö rm e  áll a m ás h aján ak  

O ly  h áb orú  lesz , h o g y  a k rinolin  

A b ro n c sa  is , m in d  k ard d á  v á lto z ik .

S  m id ő n  k ifo g y tu n k  b o m b a - és g o lyób ól, 

K a la m á rissa l b o m b ard íro zu n k .

E  hirre k ét k ra jczá rra l fö lm e g y e n  

D a r a b ja  vert a r a n y n a k ; —  s az ezü stnek  

E g y  fél p roczenttel h ág fel ázsiója .

M o st j ő  a m á sik , és  n y u g a lm a t oszt.

N e  féljen  sen ki, nem  lesz  sem m i b aj. 

M iv e l e g y m á st szeretik  em b erek  

S  m iv e l e gym ástó l fé ln ek  m é g  de jo b b a n . 

Ö rü l m in d en k i, h o g y  ha hon n  m aradhat. 

L e s z  átkozott sok  je g y z é k , és d ep e c h e ; 

L ó tá s  futás, h ize lg ö  k o m p lim e n t; 

P ro je k tu m o k  és s tip u lá tió k ;

M e g n ő  a  p rotok olu m  ak k orára ,

M in t e g y  ju ta lm a t n yert liizott m alacz :

D e  háborút fiadzni n em  fo g  az,

S  m időn  k e v é s  lesz  m ár a tintatartó,

A  b om b aü stök et v e sszü k  elő ,

A z o k b a  töltünk  tintát eleget.

S  ha elfog yo tt a porzó ; (an n yit ir tu n k !)

A  p u skap ort h intjük  fe l a papírra.

E  n yu gtató  sza v a k ra  fé l proeenttel 

M in g y á rt n a g y o b b ra  nő a  Pardubicz, 
K red itlóz  és m ás lan k ad ó  papír.

V a ly o n  m in ő n a g y  in d o k o k  vezérlik ,

V ilá g  intéző b ö lcsein k  k özött  

Irá n yát ily  k ü lön  k ét fe lfogá sn ak  ?  —

H á t az b iz  ig y  v a n : az, k i háb orút 

H irdet, az  összevásárolt sokat,

O lcsó  lév én , ezü stből és a r a n y b ó l;

S  ig y  k e ll, h o g y  an n ak  árát v e r je  fö l.

M ásik, k i  hirdet b ék ét m inden  á r o n ;

A z  m e g  papír fé lév e l sp ek u lál 

S ezért nem  en ged  b é k ét m egzav arn i  

N e h o g y  papír, a  drága, m e g -g y ö k ö n jé k . —

A  n ézetek  vitája  tám ad innen.

N o  m á r m a g y a r  szerk esztő  n em  tesz í g y ! |

E lő sz ö r , —  m ert sem  p én ze , sem  p a p írja : —  I 

—  A  tö b b i in d ok ot h a llg a ssu k  el.

K —s 3t-—n. j
------------------------------------------------------------------------ -------------------------------------- --—
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M i  v a n  a t á l b a i n ?
a minek elköltésére az E urópa  vendéglő föszakucsa , N apon Leó  
úri vendégeit m eginvitálta ;  j
a hogy azt különböző csalhatatlan sejtelm ü orruk  
a szagáról m egérezni felh ivattak.

Wiener Abeildblatt. Ezen tálban, a szagról 
Ítélve, nem lesz más, mint egy csendes, békes- 
séges föl fújt kása, mely ha egyszer kihűlt, szé­
pen össze fog lohadni.

Ustdeiltsche Pest. Azt nem tudhatni, hogy 
valyon hal-e, vagy hús-étek'? hanem valami 
sáfrány illat erősen észrevehetővé teszi magát az 
egészből.

Presse. Az első hozzá szaglásra kivehető, 
hogy vagdalt húsról van a szó. Ez nem böjti ele­
del. Ez valami ragout lesz; összeapritott májak 
és szivek véres mártásban. Erősen paprikás.

hülllische Zeitung. Fogadjunk fel, hogy ez 
megint Schmarn.

Opinione Xationale. Tessék elhinni, nagyon 
jó valami lesz benne. Tuttifrutti olyan eledel, a 
mely mindenki szája izének megfelel.

Times. X  em kell hozzá nyúlni! Nehéz étel. 
Gomba. És ki tudja, milyen gomba? Hát ha 
mind megbolondulunk tőle ?

Perstverauzíl. No ez aligha macaroni nem 
lesz, a mi megint hosszúra fog nyúlni.

Journal de Constantinople. De iszen, érzem
én azt, hogy ez a fekete leves.

Kre 117. Zeitung. Vivát! diákok! Töltött rá­
kok vannak a tálban. Symbolisticus kedvencz j 
eledelünk. Menjünk utána.

Bütschafter. Gyanús étel. Ki tudja miből j 
van? Nézzük meg elébb, hogy fog esni az an­
golnak, ha eszik belőle ?

(ilülie. Nem tudjuk mi lehet ? Várjuk el 
elébb, hogyan fog esni másoknak, ha esznek 
belőle ?

lnvalide. Akármi, jó lesz az poszpásznak, ha 
a lengyel ebédet végig ettük.

Héráid. Csak azt tudná az ember, hogy 
kanál kell-e hozzá, vagy kés-villa.

Deutsche Allgemeine. En kitaláltam : „spa- 
nischer Wind11 lesz, rénusi borléhabbal. I

Czas. A hogy én érzem az illatát, tán ki­
toló kása.

Stí llipa. Igen bizony : „csigák‘l tormával.
I StÖkÖS. Terringettét, hát ha semmi sincs 

benne, csak az ételnek a szaga!

A k i r á l y  h á z a s o d i k .
Vígjáték Bolond Miskátói.

Bírálja a politikus csizmadia.

N o  m ár én ism erem  S h ak esp earen a k  m in d en  d a­
r a b já t , de a n n yit m e g  k e ll v a lla n om , h o g y  a  „ K ir á ly  
h á z a so d ik “ -nál e g y ik  sem  h o ssza b b .

N a g y  L a jo s  (a  h o g y  a b e n e v o ln m á b ó l s a tanúk  
v a llo m á sa ib ó l k iv e h e tő , nem  a b a n k ó h am isitó ) n a g y  
b á lt ád V iseg rá d o n , jó v a l  a  v iseg rá d i a lbu m  m e g je le ­
nése  előtt, a h o g y  a d ec oratió k b ól gyan íth ató . M in t m in ­
den  b á lb an , ú g y  itt is , a z z a l m u latják  m a g u k a t az em ­
b e re k , h o g y  p olitizá ln ak  s m a g y a rá z g a tjá k  N a p ó leo n  
trón b eszéd én ek  k iveh ető  érte lm ét. A  le n g y e l ü g y  m ár  
b e  van  fe je zv e , épen m o st tá n czoli.a k  e g y  k ra k o v iá n k á t  
a tiszteletére , a v e le tc z e i  k érd és  van épen  tapéton , m e ­
ly e t  doctissim us B a lb o  és optatissim us G u id o , a k irá ly  
k é t  m in isztere  szeretn e fö lá ld o zn i a  n ém et k érd és  m e g -  
k e z ö k e té se é r t ; m íg  N a g y  L a jo sn a k  azon  já r  az esze , 
h o g y  a k e le ti k é id é st  to lja  e lő tt ib e , erősen  k eresv én ,

h o g y  h ol k aphatni m e g  azt a  k isa ssz o n y t, a  k it  m ajd  
e lv e g y e n  fe le ség ü l, a k itő l m a jd  szü lessé k  az a  k irá ly ­
leá n y , a k i h o z z á  m en jen  ah h oz a Z s ig m o n d h o z , a  ki 
aztán  b e le liü h e leb alázsk od jék  a tö rö k ö k b e , s jó l  m e g v e ­
re sse  m a g á t  N ik á p o ly n á i, s e k én t le te g y e  a la p k öv ét  
an n ak  a k e le ti k érd ésn e k , m e ly  b en n ü n k et o ly  so k  ideig  
b o ld ogított, s m e ly  m é g  m o st is e g y ik  g y ö n y ö rű ség e  az 
egész v ilá g n a k .

E z  ig y  lév én , k o m m e n d á ln a k  is n e k i e g y  h erczeg - 
a ssz o n y t, a k i o lasz születésű  és m ár ig en  so k  n evelést  
k ap ott. N a g y  L a jo s , k it h ivata los teen d ő i ig en  e lfog la l­
n a k , m ás ism eretség ek  h iá n yáb an , a zt sem  akarván  
tenni, h o g y  a L lo y d b a n  k ih ird esse , m iszerin t „ e g y  k e lle ­
m es k ü lse jű  fiatal em ber, k in e k  k o m o ly  szá n d ék a i va n ­
n a k , b iztosan  jö v e d e lm e z ő  á llássa l k eres  m a g á n a k  „ein  
u nverbeirathetes M ád ch en , oder eine ga tten lose  W i t w e “ 
e g y  p ár „tau sen d  G u ld e n " h o z o m á n y n y a l h á t  csa k  rá  
á ll szépen  az in d ítv án y ra  s e lfo g a d ja  a pro jectált m e n y ­
a sszo n y t. J ó  k irá ly  ez  n a g y o n . —  H a n em  e  p erezb en  
in terveniál a b o szn ia i b án , k i  szinte m e g liiv ó -je g y e t k a ­
p ott e tá n czv ig a lo m ra , de m e ly n e k  m eg n y itá sá ró l e g y  
k icsit e lk ésett, E r z s i V a n illa  (n otaben e, n em  va la m i sz i.
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var) h ossza s ö ltö zk ö d ése  m iatt, s nem  ta lálván  sem  a 
k on y h áb a n , sem  a z  e lő szob á b an  sem m i cselédet, a k i  b e ­
vezette, az  u d va rm estert se ta lálván , a  k in e k  e g y  id ő ­
ben a v e n d é g e k e t is e l k e llen e  foga d n i, m e g  e g y  h osszú  
rúddal tá n czo so k a t k erg e tn i ü lve  m aradt h e re z eg a ssz o -  
n yo k  szám á ra , jtehát k én y te len  k öp en y eg estü l bejön n i 
egész az a u d ie n czia  te rem ig  leá n y á v a l és patvaristáival 
együ tt, a h o l e g y e d ü l ta lá lja  a  k irá ly t, a  k it, m iv e l fehér  
atilla va n  ra jta , k ő m ű v e s  p allérn ak  n é zn ek , s enn élfogva  
elm on d ván  n ek i, h o g y  ő k  k ik  és m i járatb an  v a n n ak , a 
bán úr m e g k é ri szép en , h o g y  v ise lje  go n d já t a leá n y á ­
nak, a  m íg  ö m e g n é z i a m u latságot. —  A z t , h o g y  a  k is ­
asszo n yá t rá b íz z a  e g y  id eg e n  lo v a g ra , c sa k  h e ly eselh e­
tem : ily e n  jó té k o n y  a ty á k ra  vo lt m ár rég óta  sz ü k sé g  a 
v i lá g o n ; h an em  az ellen  ex cip iá lo k , h o g y  a k irá ly ra  rá 
nem  ism ertek . K é r e m ! a  b a n k ó h am isitó  N a g y  L a jo sra  
m ég G e n fb e n  is rá  ism ern ek  a  fotografiájárnl s az  igazi 
N a g y  L a jo s  k irá ly ra  n em  ism ern ek  rá  az arczk ép e  után, 
a m i m in d en  m á rjá so n  és lázsiá son  látható. M i lesz  b e ­
lőle ?  A z  lesz  b e lő le , h o g y  a  V a n ília , k i  m a g a  is szen ve ­
délyes k é p fa r a g ó , n a g y h a m a r szö v etség et k ö t a vé lt  
architectussal, s m á r  k ö z ö s  építk ezési v á lla la to k ra  szá n ­
d ék ozik  v e le  szerző d n i, m id őn  jö n  az ud varm ester a 
n agy m e szelö ru d d a l s tudtára a d ja  a k irá ly n a k , h o g y  
k ezd őd ik  a  k á lla i k e ttő s . —  M eg tu d v á n , h o g y  ez vo lt a  
k irá ly , m e g ije d  a  b á n , h o g y  p er „ö c sé in 11 trak tá lta  ed ­
dig, m e g ije d  a  V a n illa , h o g y  szere lm et va llott n ek i, de  
három  h e ly e tt m e g ije d  a  V a n illu s , K is k o g y a i , N a g y k o -  
g y a i, K o p ja i Istv á n , k i  a k irá ly t, azért m ert k ő m ű v e s­
n ek  vé lte , tiszttartóul h ív ta  m e g  v issza n y eren d ő  jó s z á ­
gaihoz ; c sa k  a  k ir á ly  n e m  ijed  m e g , h an em  ott h a g y ja  
az eg ész  k o m p á n iá t s k im en ti m a g á t azza l, h o g y  m á r  el 
van a n g a zsiro zv a .

A ta lá b a n  ez a  k irá ly  ig en  j ó  szófog ad ó  g y e r e k : ha 
az u d v a rm ester  p a ran cso lja  n ek i, h o g y  tá n c z o ljo n , tán ­
c z o l; ha a m a m a  p a ra n cso lja  n ek i, h o g y  ind ítson  h á b o ­
rút a róm ai c sá szá r ellen , h áb orú t izén , h a  d octissim u s  
Gruido a zt m o n d ja  n e k i, h o g y  k ö ssö n  b é k é t a  v e len czése k - 
kel, b é k é t k ö t ;  ha H é d e r v á n  K o n t b e  n em  ron tan a, m é g  
•Jádrát is od a  adn á n e k i k ; de m iután  H é d e r v á r in a k  
olyan szép  m e g y s z ín  p iros d o lm án ya  v a n , h o g y  leh e te t­
len el n em  hinni a p u b lik u m n a k , m en n y ire  fon tos posi- 
tió M a g y a r o r sz á g  k eresk e d e lm é re  és létre jöven d ő v a s - 
utaira n ézv e  J á d r a ?  a p u b ik u m  in k áb b  m e g n y u g sz ik  
benne, m in tsem  m ind a z o k a t a v e z é rc z ik k e k e t e lo lvassa , 
a m ik et R e v ic z k y  S z e v é r  e  k érd és tisztába h oza ta la in  
m egírt és  m é g  írni szá n d é k o zik , s tapssal fo g a d ja  a  k i­
rá lyn a k  a zo n  határozatát, m iszerin t J á d ra  c sa k u g y a n  
nem  fo g  az unita Itá liá h o z  a d n e ctá lta tn i: in k á b b  fe le s é ­
gü l v é te tik  a  v e len c z e i h e rc ze g a sszo n y , m e ly  az an y a  
k irá ly n é  által is ó h a jtatik , m in th o g y  ö h erczeg ség e  ig e n  
k e g y e sn e k  len n i á llittatik .

E s  ig y  N a g y  L a jo s  m ia tt m ai nap m á r a k á r n y a k ig  
benne leh etn én k  a n ém et k érd és m eg o ld á sá b a n , h a nem  
vo ln a a  so k  o k o s em b er k ö zö tt e g y  b o h ó  is, a k in e k  
eg y e d ü l v a n  h e ly es  esze , m in t ren d esen  szo k o tt lenni a 
v ilá g o n ; ez a  b izo n y o s  K isk o p ja i, N a g y k o p ja i, a k in e k  
az a  szeretetrem éltó  tu la jd o n sá g a  v a n , h o g y  e g y  id eg en  
háznál a  k u lcso k a t leh u zo ga tja  az a jtók ró l s a  z se b é b e

r a k ja ; s e k ö zb en  felfed ezi, h o g y  e g y  b iz o n y o s  a jtó , 
u n o k a  húga, a V a n illa  szoo ájáb ó l e g y  czisztern áb a  v e ­
zet. H o g y a n  lehessen  e z ?  azt intézze el H m s z lm in  Im re  
b arátunk , ö ism erős a  k ö z é p k o ri építészet titkaival, m i  
c sa k  h ely eselh etjü k , ha m inden  szalon  m ellett ott va n  a  
cziszterna.

M ert hát az k ö v e tk e z ik , h o g y  a  k ir á ly  n em  h o g y  
m egh á zasod n ék , a h o g y  a  szin lapon  íg érv e  va n , hanem  
in k áb b  háborút izén a róm ai csá szárn a k , a m iért ez á llí­
tó lagosán  va lam i sértő k ife jezést h asznált a k irá ly i a n y a  
ellenében . E z t  azon b an  m egtu d ja  a róm ai csá szá r é s  
cseh  k irá ly  az ú jsá g o k b ó l, s ad d ig  is, m íg  azt a saját 
A b en d b la ttjá b an  dem entiroztatná, felülteti a k ö v etét e x ­
trapostára, s pecsétes lev elié i k ü ld i N a g y  L a jo sh o z , h o g y  
ne h ig y jen  az ú jság író k n a k , hazu d n ak  a z o k  m in d ig , ő 
n em  m ondott sem m it. A zo n b a n  zivatar tá m ad , a k ü ld ö tt  
k ö v et n em  jö h e t  P rá gáb ól e lé g  g y o rsa n , ú tjáb an  lév én  
a cseh országi tenger, m ely et m ár S h ak espeare  is fe lfe ­
dezett, ab b an  hajótörést is szen ved , ú g y  ú sz ik  k i  V is e ­
grádiba, a pecsétes levelet m agasan  tartva a fe je  fölött.

A  k é t m in iszter m egijed , m id őn  m e g lá tja  a k ö v e ­
tet, a háborúüzenetet m ost p u rizá ljá k , c sa k  a d d ig  el le ­
h essen  zárni a k öv etet, a in ig az m e g le sz , a k k o r  aztán  
jöhet m ár a császár izen etével, N a g y  L a jo s  c sa k  nem  
fo g ja  en gedn i, h o g y  a  p erga m en  k á rb a  m en jen , a  m ire  
a háb oruizenetet felírták . H o v a  te g y é k  de a d d ig  ?  k ise -  
giti ő k et N a g y k o p ja i K isk o p ja i Istvá n , m a jd  e lb ú jtatja  
ö a k öv etet e g y  jó  b arátságos k in ézésű  c z isztern á b a ; 
h an em  h o g y  m en jen ek  v e le  a  m iniszter urak is o d a ; a 
m ire m in d  a  h árm an n a g y  öröm m el rá is á lln ak , N a g y -  
k óp jai, K isk o p ja i b e  is zá rja  aztán ő k et a sötét ly u k b a . 
K apitális m u la tsá g o t szerezv én  doctissim us G u id o n ak  
az a jtón  k id u gott fe jév e l, k i szeretne onnan vissza jön n i. 
A  tréfás ifjú  azon b an  ek k o r  felk eresi a  k ir á ly t ; a k irá ly  
m eglepi m inisztereit a czisztern áb a n , u g y a n a k k o r fö lfe ­
dezi, h o g y  a  szép V a n illa  tegnap  óta az ö á lló  szobrát  
e lk é sz ite tte ; átlátja, h o g y  a k i m agáb an  is ily  conceptióra  
k ép es, a  leg a lk a lm a sa b b  leen d  k irá ly n én ak , s azzal k ö z ­
m ege lég ed éssel nőül veszi a V an íliát, elkergeti a  m in isz ­
tereit, b é k ét k ö t a  róm ai császárral, s általános a m n es- 
tiát ad  m in d en  g o n o sz  indalatú  k ritik u sok n ak .

M e ly  k im en eteléve l a  történetnek tökéletesen  m e g ­
e léged ve  lévén , és k ü lön b en  is e g y  fertá ly  tizen egyre  
le v e n ; m agam at ez id eig  n a g y o n  jó l  m u la tv á n ; od ah aza  
p u liszk á t ren d elv én , de m e g  h o g y  a  so k  ta rk a -b a r k a  
e lő fü g g ö n y  leeregetése  m iatt m á r-m ár a zt h iv ő  v a lé k , 
h o g y  a  n ég y  fe lvo n áso s d arabnak  öt felvon ását láttam , 
m egn y u gtato tt k ed é ly ly e l m e n é k  h a z a ; s c sa k  m inap  
hallátn n a g y  m egd öb b en ésse l K a k a s  M árton  k o m á n k u l, 
a  k i  m é g  ott m aradt, h o g y  m é g  azután e g y  fe lv o n á s k ö ­
vetk ezett, s a lá tv á n y o k  g y ö n y ö rű ség e  tizen k ét óra  tá jig  
e ltartott; ha u g y a n  tökéletesen  m e g  leh et n y u g o d n i K . 
M . szav aib a n , s nem  leh etetlen ség , h o g y  m é g  azután , 
h o g y  ö is eljött, nem  k ö v etk ezett m é g  e g y  fe lvo n ás ?

D e  hát k érem  szép en , én c sa k  arra vo ltam  in v i­
tá lva , h o g y  a  k irá ly  h áza sod ik  s n em  tu dtam , h o g y  a  
lak ad alom ra is ott m a rasztjá k  a  v e n d é g e k e t : de jö v ő re  
ígérem , h o g y  m é g  a  pastétát is b e  fo g o m  várni.

E g y é b ir á n t n e k e m  n ag yo n  tetszett a  darab.
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Kova ■ «* 1 8 ;• ■■ »£* y- intriliiis -*

A franczia követ nagyon szeretné megtudni, minő cselszövé- 
nyen töri most a fejét a nagy angol intrikus ? de nem tud rá jönni.

Az orosz követ is eleget jár utána, hogy megtudja, de ö sem 
tudhatja meg.

A török követ mindent elkövet, hogy valaminek nyomára 
jusson, de mind sikertelen.

Az amerikai követ megfeszített igyekezetének sem sikerül a 
titkos tervezetről valami bizonyosságot nyerni.

A lengyel megbízott a lehetetlent is lehetségessé tette, de 
nem volt képes felfedezni, hogy e perczben a nagy cselszövö nézetei 
hova hajolnak ?

A egre egy újságíró, a kinek szép felesége van, egész véletlenül 
rájött, hogy mi nézetei vannak a nemes lordnak az európai kérdések 
bonyodalmaiban? s kik neki ez idő szerint a legtitkosabb szövetségeseif
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** ■» «*« r atiilatio.

I z e

T isz te le m  a z  öreg  urat,

S z íja  to vá b b  is a  p ip á t ;

Ű z z ö n  b á rm ily  m esterséget  

M in d en t —  c sa k  ne p olitik át.

K ö sz ö n te te m  a  tens a s s z o n y t ;

K e v é s  le g y e n  b a ja , g o n d ja ;

S z é p  az é let . .  . k é t  ga rassal 

O lc só b b  lett a k á v é  fon tja .

n e t.
C só k o ltatom  a  k is  fiút,

J ó l tanuljon , v ig y e  n a g y r a ; 

H a n em  azt a szá n d ék á t, b o g y  

Ü g y v é d  le g y e n , ab b a h a g y ja .

K öszö n tetem  a k isasszon yt,

A  k i az utolsó b á lb a ’

A z  én szeg é n y  j ó  sz iv e m e t  

V ég te le n ü l ruinálta.

a—/ r—s
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Egy zágrábi hírlap-vállalkozó alázatos 
folyamodása.

X X X  ! !  !
S zá n d ék o m  lévén  e g y  oppositíonalis hírlap m e g ­

indítása, m e ly  felsőb b  en ged elem m el m egtám a d á sok at  
intézzen a h atóságok  e lle n ; az  ilyen  vá lla lath o z a z o n ­
ban k ét d o log  szü k ség eltetv én , u. m . e n g ed é ly  és p én z : 
bátorkodom  alázatosan  esedezn i, h o g y  az óhajtott lap ra  
en gedélyt adván , m éltó zta ssék  én n e k e m  egyú tta l a 
szü k ség es  q uantum ot is u ta lván y ozn i, a m iv el azt fen n ­
tarthassam . M a ra d o k  s. a. t.

Névnapi köszöntő.
Tekintetes Nemes Nemzetes és Vitézlő 

K  a  k  u  s  1 1  á r i o n

nr neve napjára.

M in ek u tán n a a m en n yb eli fe lség es  Ú r is te n  k ig y  el­
m edet erre a tizenhárom  próbás ezü st p a tk ó sze g e k k el  
k ip ityk ézett b íb orv örös b á rso n y  p alástba bujtatott g y é ­
m ánt su ga ra k k a l p om p ázó s tündér fén y b en  ra g y o g ó  k ö ­
dös napra m int b ecses úri szem ély é n e k  v á rv a  várt ün­
nepére friss erőb en  és egésség b en  szelíd ségb en  és b é k e s ­
ségb en  felh ag yta  viradn i en ged je  a  m indenható h o g y  
an n yi év e k ig  k u k o rik o lh a sso n  m é g  n a g y  j ó  uram  c' ron­
g y o s  felfordult v ilá yb a n  a ’ h án y b etű  va n  ezen  rigm u ­
som ban ’s an n yi á ldással a ran y esö ve l és e lő fizetővel zu -  
dittsa n ya k on  a ’ cse llagos é g  m in isztrán sa  e g é sz  h ázn é­
pével egyetem b en  rózsás színben  p ity m á lló  h ajn a lo n  a ’ 
hán y len g ed ező  h ajszá l va n  m é g  a feje  tetején  s ú g y  
hulljon  a’ szerencse m inden  lépte n y o m á ra , m in t a ’ h o g y  
hullott a ’ m anna a ’ sínai pusztára h o g y  ig y  rettentő b o l­
d og ságá n ak  vihartól h u llám zó csen d es ten geréb en  lu b iez - 
k olva  csizm áján ak  szára is ú g y  tele le g y e n  tu b arózsá­
ból préselt szeg fű  o la jja l m in t tulipiros jó k e d v é n e k  csi­
kóbőrös k u lacsa  m é g  N ő é  ap á n k  által p lántált s u g y a n ­
azért va lam en n yi fű zfa  poétától m egd icső itett B a k h u s  
n ed v én ek  aszú jával a zza l az  isteni tokaji szam o ro d n ival 
m it a ’ m en n yei b irod alom  csib u k o s ura a ’ k ín ai császár  
csa k  ú g y  h örp öget n ap on kén t éhom ra m in t a ’ k o m isz  
baka apetitorium ul a ’  p ap ram orgót ’s ezen  részegitö  ital 
m ám orában a ’ szen deritő á lo m  puha k a rja ib a  d őlve  o ly  
hosszúra n y ú ljo n  édes k é j és g y ö n y ö r b e n  ingató fül- 
szag gató  h orty og ása  m in t az ü stök ös fark a  v a g y  a ’ szent- 
iván yi én ek  ha p ed ig len  forró h id e g  csu z v a g y  k ö s z -  
vén y  és k o lera  fogfá já s és az  aran yér v a g y  p lán e e g y  
k is p od agra ’s holm i nem  szeretem  v e n d é g  k erü lg etn é  
k igy eím ed et irigy ei és e llen ségei p ed ig  rá g a lm a zó  p le ty ­
k á v a l v a g y  eczetes torm ával a k a rn á k  m e g k eseríten i  
h átralevő élvezetdu s p erczeit m in d  m e g  an n yi a lk otm á­
n y o s v á rm e g y e  h u szárja  zsin óros d olm án yb a n  és m a ­
g y a r  nad rágb an  csen g ő p en g ö s sa rk a n ty u s csizm á b an  
k ivo n t m o g y o ró fa  p á lczá v a l á lljon  m in d ig  a ’ n a g y  jó  
uram  háta m egett h o g y  a zo k a t m ik én t L u d a s M atyi 
D ö b rö g it a m óresre  k e llő le g  m egtan ittsák  k ig y e ím ed e t

p ed ig  é jje l nappal ú g y  m á rto g a ssá k  ü stö k én él fo g v a  te j­
b e  v a jb a  és sz in m ézb e  m in t F á r a ó  n épét M ó zses  a ’ v e ­
res ten gerb e  v é g r e  p e d ig  n a g y  so k á ra  ha c sa k u g y a n  
alk alm a tlan k od n i ta láln a  a z  a ’ h ívatlan  sz e m é ly e s  adót 
e k ze k v á ló  k eg y e tle n  fináncz a z  a ’ sá rg a  lá b ú  g ó ly a  m a ­
dár a ’ h alá l ’ s lek a szá ln á  n a g y o n  j ó  u ram a t is m int va la ­
m i p ozd orjá t ’s siralm as b ú csú ztatóját e lk e lep e ln é  va la ­
m ely vá n d or k osta  k arm azsin  szin ii m a g y a r  n adrágb an  
h egedü lő c z ig á n y o k  e ze k n e k  is a ’ ja v a  m in t P a tik a ro s  
B u n k ó  és K e c sk e m é ti b a n d á ja  k isé r jé k  testét az  ö r ö k - j 
n yu galo m ra  a ’ k erep esi d ép ób a hol n in csen  a k ciz  és ú j­
sá g  stem p li le lk é t p ed ig  az a r k a n g y a lo k  g y ö n y ö r ű  n é g y  ; 
táltos p e jcsik ó n  rep ítsék  a ’ h a llh atatlan ság a sy lo m á b a  a ’ 
p ara d icso m k ert k ellő  k ö z e p é b e , hol Á b ra h á m  Iz s á k  J á ­
k o b  ’s tö b b  m á s em an ezip ált ló b ö r  k e r e s k e d ő k  m ár n ég y  
ezer é v  óta já r já k  b á rso n y  b u g y o g ó b a n  a ’ k á lla i k et­
test. d íx i.

M in d e z e k e t sz ív b ő l k ív á n ja  a ’

politikuíj csizmadia inasa.

Humor az ínségben.
E g y  k ish e g y  esi úri em b er n a g y o n  m e g szá n v á n  a 

sz e g é n y  m u n k a  n é lk ü l ő g y e lg ő  n é p sé g e t, a zt m ondta  

n e k ik , „ g y e r te k , m ajd  sz e r z e k  én n e k tek  m u n k á t ”

A z z a l  k iv e zette  ők et e g y  n a g y  d o m b h o z .

—  Im h o l van , ab b an  a d o m b b a n  k in cs  va n  e lásva , 

k eressétek  m e g .

A  sz eg é n y  em b erek  n ek i láttak  a  d o lo g n a k , fel is 

d o lg o ztá k  a d o m b o t ; h an em  biz ab b an  sem m i k in cs  

sem  vo lt.

E z  ugyan elég rósz é l e z !

Egy rettentő gyilkos történet.
Tökéletesített kiadásban .

L o r d  X .  nöiil v esz  e g y  g a z d a g  a ra n y m ű v e s  leá n y t. 
A  m e n y e g z ő  előtt, ép e n  m ik o r  esk ü d n i a k a rta k , a m e n y ­
a sszo n y  összero g y o tt és m eg h a lt. A  ru ha m e g  v o lt  m ér­
g e z v e . A  varró leá n y o k , a  k ik  a  ruhát va rrtá k , m ind  
m eg h a lta k , a zo k a t is m eg ö lte  a  m é re g . A  m e n y a sszo n y t  
eltem ették . E rre  a z o k  a  halottak  is m in d  m eg h a lta k , a 
k ik  oda v o lta k  e ltem etve . A  sírásón a k  m egtetszett az 
ö ltö n y , m e ly b e n  a halottat e lte m e tté k ; felásta , lehúzta  
ró la . 0  is m eg h a lt a  m éregtő l. A zu tá n  e lad ta  azt az  ö l­
tö n y t e g y  szín é szn ő n e k , a z  fö lvette  m a g á ra  : a  m é re g  
várt a d d ig , m ig  a  szín p ad ra k ilép  a d on n a , ott eg yszerre  
m egö lte , az  is m egh alt. A z  ö ltözte tö n ék  szin te  m in d  m e g ­
h altak  a  m éreg tő l. E z  m ár g y a n ú ra  adott a lk alm a t, az 
esk ü d tszék  összeü lt, a m é rg es  ö ltö n y t m e g v iz s g á ln i ; a  
m éreg  a zo k a t is m e g ö lt e ; m ind  m eg h a lta k . M o st m ár  
épen  a szerk esztő k  h aln a k  a  m é re g  m iatt, h o g y  azt a 
történetet a k ö z ö n s é g  n em  a k a rja  elh inni, p ed ig  b izo n y  
elhihetné, m ert m ár ez a  történet az 1 8 3 0 -ik i  L e ip z ig e r  
M od ejou rn alb a n  m e g  v a n  e k én t Írva, s azóta  va lószín ű , 
h o g y  az a k k o r  élt sz e m é ly e k  c sa k u g y a n  m egh alh attak .
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A v i z b e h a I ó.
(Igaz történet.)

I je s z tö le g  s ik ó lt a szél,

T ü k r é n  a sz ő k e  T iszá n a k ,

A  su tto g v a  ren gő h ab ok  

Z a jg ó  h u llá m o k k á  v á ln a k .

E g y  h a lo v á n y  elszán t férfi 

C s o ln a k o t  o ld  a  part alatt 

S cso d á s erő k ife jtésse l

M á r a v i z  k ö z é p ig  haladt.

K é t  h alá sz  a jo b b  parton á ll,

A  h arm a dik  a „ v iz e n  tú l ,“

N é m á n  n é zik  h o g y  az utas 

K is d e d  c so ln a k ja  felboru l.

„ A  k ik  ott a  parton álltok , 

K e re sz ty é n  sziv ü  em berek , 

R a g a d ja to k  evezőt, és

S eg ítse tek  ! segítsetek  “ !

„ B e te g , erötelen  v a g y o k ,

—  S z ó lt e g y ik , —  de itt a k ezein , 

H a  k etten  ve lem  tartotok

É n  örö m m el se g é d k e zem . “

„ C z i m b o r á k ! ne  ta n ak od ju n k ,

—  S z ó lt a  m á sik  tű zzel te le  —  

M en tsü k  m eg  a  híriért i s ,1,

A  le lk ü n k re  fú lna b e le !“

M i a Jancsi kocsisnak a fájdalma ?

—  T e  Jancsi, h o g y a n  jö tté l b e  fa lu ró l?

— ■ A  fá jdalom m al.
—  E lm e n t az eszed  ?  h o g y  n e k e m  fá jd a lom ról b e ­

szélsz . A z t  k érd em , m icsod a  k o csib a  fogtál.

— • M on d om , k érem  alássan , h o g y  a  fá jdalom ba.
—  T á n  a Phaetonba  ?

—  H isze n  én is azt m ondtam . K é r e m  alássan .

Nagyon síírgetos határidő.
Tözsér. T eh á t u raság od n ak  szü k ség e  va n  öt ezer  

forintra ?

G azda. Ig en  bizo n y .

Tözsér. H iszen  m eg lesz . C sa k  az a k érd és, h og y  

m ikorra szükséges ?

Gazda. H á t —  vorgeslern.. . .

Sajátságos találkozásaaszellemeknek.

A  héten k é t új darabot ad ta k  a  nem zeti színház­

ban . M in d  a k ettőb en  előfordul az a furcsa je le n e t, h og y  

a  föintrikust, társával együ tt b ecsu k já k  e g y  sötét k a m a ­

ráb a : a z o k  egym ásu tán  d u gd ossák  k i a  fe je iket e g y  kis  

a b la k á n  az a jtón ak  s onnan k ö n y ö rö g n ek , fen y eg etőz­

n e k  és h ize legn ek  a k iszabadításért. V á l jo n , h o g y  b e ­

szélh ettek  össze.

-N e m  érdem es k oczk áztatn u n k ,
77

—  S z ó lt nyu god tan  a  h arm adik  —  

S z e g é n y  örd ög , n em  lehet m ás,

K i ily e n k o r  ú ta z h a tik ."

É s  tétlen ü l n é z ik  h o g y  az  

É le té re  tört h ab ok k al 

M ik é n t k ü zd  a vizb eh aló  

K ita rtó  erős k a ro k k a l.

M e g y  a ván d or hullám  hátán,

H o l v é g z ő d ik  k ín os ú tja ?

E r -e  partot, v a g y  elm erül 

A z t  csa k  a  jó  Isten  tu d ja !

B iczeg ö  D ani.

Remek forditás.

D ie  A m erik a n er reiben  sich in B iirgerkri e g e  auf.

A z  am erik aiak  p olgárháborúban fö lsu ro ljá k  e g y ­

m ást.

Árpád, contra Germania.

H a llatlan , de m é g  is m egtörtén t, h og y  Á rp á d  és 

G e rm a n ia  k öze l vo lta k  hozzá , h o g y  e g y m á st k ö lc sö n ö ­

sen tön k re te g y é k . (N otab en e , k ét gő zh a jó ró l v a n  szó .)  

S zeren csére  G en n an iáD ak elism ert fon to lva  haladása  

m e g ó v ta  a  v ilá go t e g y  ú jab b  catastrophától, m e ly b e  Á r ­

p ád  tüzeskedése k ön n y en  b elevih ette  vo ln a  m in d k ét fél 

pasasírjait.
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Ama bizonyos csizmadia és felesége 
kérdései és feleletei.

—  —  A z t  h iszem , a le n g y e le k n e k  n em  sok at  

i használ az  európai k é r d é s ; m ert Szibéria  m á r  Ázsiában  
v a n ; és ak k orra  m ár a lk alm a sin t m in d  ott leszn ek .

-----------E g y  fran czia la p szerk esztő h ö z  e g y  m u szk a

ü gyn ök  b izo n y o s v e z é rc z ik k ec sk é k et vitt, h o g y  a d ja  k i, 

i nem  sajn álja  érte a  h on orá riu m ot; e lö leg esen  e g y  k is  

| százezer fran kos u ta lván y k át h a g y v a  az aszta lon  fo g la ­

lóul. A  franczia szerk esztő  v isszau tasitá  a  cz ik k et és a  

| százezer fran kot. M á r  m ost k ön n y en  k i leh et szám ítani, 

h o g y  G irardin  úr, a k i  az  ilyen  e zik k e k e t n em  u tasítja  

v issza , h án y  m illió ig  állhat ez id ő  szerint.

---------- V a rsó b a n  az a leg ú ja b b  p aran cso lat, h o g y

az é jsza ka já r ó k  k ö zü l a zo k , a k ik  m á r b ü n tetve v o lta k ; 

veres lám p ássa l já r ja n a k , a k ik  m é g  n em  v o lta k  b ü n ­

tetve, fehérrel. E z  ig azán  czifra . M á r  m o st a k i  veres  

lám pással já r , azt a k o z á k o k  d ö fik  o ld alba , a k i fehér­

rel já r , azt a  le n g y e le k : a k i  sem ilyen n el sem  já r , azt 

m e g in t  a k o z á k o k . K ö v e tk e z ik  m ár m o st m é g  a  ren d e­

let, h o g y  a k i  m ár büntetve vo lt, an n ak  veres c z é k la  

m ártást k e ll enni, pap rik át k e ll  só h ely ett h aszn áln i, 

veres bort inni, veres orrot v is e ln i ; a  k ik  p ed ig  m é g  n em  

v o lta k  büntetve, a zo k n a k  g ersli lev est, te jfe les  torm a  

m ártást, és túrós ételt k e ll enni, v ize t in n i rá , feh ér hajat  

viseln i. A d  v o ce m  „feh ér és f e k e t e a z  a  ren d elet a 

gy á szv ise le tre  ig y  alkalm aztatik  : fek ete  k alap ot fehér  

sza la g g a l, v a g y  to lla l v ise ln i n em  sza b a d , sem  fek ete  

k abátot, feh ér g o m b o k k a l és s z e g é ly z e tte l; ig y  a k in e k  

fek ete  haja k özött feh ér szá lak  m u ta tk o zn a k , an n ak  h i­

vatalos utón v a g y  a feh ér szálak at, v a g y  a  fek e té k e t  

fo g já k  kitépni a többi k ö z ü l. É h e z  tartsa m a g á t m inden  
em ber.

-----------V a a c z ró l „ T ö b b e n 44 tilta k o zn a k  G á rd on y i

sz ín h á zig a zg a tó  szin lapi je le n té se i e llen , a  m ik  ig y  h an g­

z a n a k  : C onstitutio a v á c z i szin p ad on , re g én y es , m e ré - 

n y e s , erén yes és te k erv én y es fén y es , tra g ik a i k om ik a i  

sz o m o rú  v ig  bohózat. Ö ssz e  a lk o tm á n y o zta  P u if  Jere - 

m  iás tö b b  tudós társaságn ak  u g y a n  n em , de tö b b  ad ós  

sz in tá rsa sá g n a k  ta g ja . stb . stb . S z e m é ly z e t : G ritz  L a -  

| jó s , k i  a  m in t le lk é t k iadta , rögtön  m eg szű n t éln i. A r -  

tá n d y n é , k i bánatában sírb a  szállt, de m é g  is látható  

lesz . V a d  M arczi azelőtt tót d iá k , m o st szellem alak . 

F r ü s i a  terjedni k e z d ő  b u g y o g ó  d ivat m a jm o ló in a k  hü

m in tak ép e . D ó z s a  G y ö r g y , req u isitu m  k a r d  a  k ezéb e  

ü res erszén y  a z se b é b e . G e rv a c se  a g g  szű z , k i  g y erm e­

k é t fö lle li. E sm era ld a , k i  a  m ió ta  a  C a n ca n t fö lta lálták , 

fö lh ag yott a tá n czm iiv észettel. Is tv á n , de n em  k irá ly , 

h an em  c sizm a d ia  stb . stb . stb . —  B iz  az szom orú , h og y  

a v á ez ia k n a k  ily e n  ételt tá la ln ak  fe l, d e , ha j ó l  e m lé k ­

szü n k  rá, azo k  a  R e n z  circu sá b a  m e g h ív ó  c zé d u lá k , a 

m ik re  a  v á ez ia k  három  szá za d  m a g u k k a l jö tte k  le 4 

m értfö ld n y i tá v o lb ó l, se m m iv e l se m  v o lta k  k la ssz ik u ­

sab b sty lb en  tartva.

-----------A z  a  n ap ó leon i b e sz é d  je ls z a v a , h o g y  „ á l­

dás, b é k e s s é g ! “  A z t  m o n d ja  erre T a llé r o s s y  Z eb u lo n , 

„h a  á ld á s , m in eg  a k o r a b ik e s ig , s h a  b ík e s ig , m in ek  

a k o r az aidas ? “

----------- G y ő r  protestál a  ca n can  e l le n ! É s  m éltán .

V a ló b a n  m e g ro v a n d ó  a g y ő r i sz ín ig a zg a tó , k i  a  cancant 

az ottani szin p ad on  a k a r ja  m e g h o n o s íta n i; n em  go n d o l­

v a  m e g , h o g y  az ottani if ja k  so k k a l tö k é le teseb b en  lát­

tá k  m á r B é c sb e n  és B u d án .

---------- - A  F ü g g e tle n  d em en tiro zza  a zt a  hirt, m int­

ha b a rá tu n k  a sz erk esztő  helytartartó tan ácsossá  lettvol­

n a . In k á b b  azt állítja , h o g y  m e g fo rd ítv a  „tartó s helyű  

ta n á c so s44 le sz  b e lő le , ha tudni illik  od a  k erü l, a  hol az 

em b ern ek  tanácsos a helyét m egtartani.

—  —  R ob esp ierre  és S t. J u st ism ét fö ldszin re  k e ­

rü ltek . E g y  s ir lo l t  fe lá sá sa  a lk a lm á v a l rá  ak adtak  

a cso n tja ik ra  és k o p o n y á ik ra . K á r  ő k e t n em  h agyn i 
pihenni !

----------- M o ssz iő  A ssz o la n t u g y a n  az nap  m ely en  a

p árisi trón b eszéd  elm on d atott, e g y  röpiratot adott k i, 

m e ly n e k  tartalm a oda v e rg á l, h o g y  m in e k  F ra n cziao r- 

s z á g n a k  6 0 0  ezer katon a, m ik o r  1 5 0  e ze r  is  e lé g  volna. 

( E z  is o ly a n , m in t m ik o r  a z  em b er b á lb a  m e g y , s a 

sz e m k ö z t  jö v ő  „n y u g o d a lm a s  jó  é js z a k á t44 k ív á n  n eki.)

Fejedelmi utód.

E g y  id ióta a zza l hetven k edett, h o g y  ő is valam i 
fe je d e lem  utódja .

—  A z  am  ; fe le lt n e k i rá T a llé r o ssy  Z e b u lo n , m ig  
K a b u c o d o n o z o r  k irá ly é , a b b ó l az  id ő b ő l, a  m ik o r  a fü­

v e t ete.
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